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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste vakantie-
kamer, op 2 juli 1992 door de
Minister van Tewerkstelling en
Arbeid verzocht hem van advies
te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot uit-
voering van artikel 5quater,
§ 2, van het koninklijk be-
sluit nr. 495 van 31 december
1986 tot invoering van een
stelsel van alternerende te-
werkstelling en opleiding voor
de jongeren tussen 18 en
25 jaar en tot tijdelijke ver-
mindering van de sociale ze-
kerheidsbijdragen van de werk-
gever verschuldigd in hoofde
van deze jongeren", heeft op
16 juli 1992 het volgend ad-
vies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre des vacations, saisi par
le Ministre de l’Emploi et du
Travail, le 2 juillet 1992,
d’une demande d’avis sur un
projet d’arrêté royal "pris en
exécution de l’article 5qua-
ter, § 2, de l’arrêté royal
n 495 du 31 décembre 1986
instaurant un système asso-
ciant le travail et la forma-
tion pour les jeunes de 18
à 25 ans et portant réduction
temporaire des cotisations
patronales de sécurité sociale
dues dans le chef de ces jeu-
nes", a donné le 16 juillet
1992 l’avis suivant :
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I. ALGEMENE OPMERKING.

Het ontwerp beoogt ter uitvoering van artikel 5qua-

ter, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 495 van

31 december 1986 tot invoering van een stelsel van alterne-

rende tewerkstelling en opleiding voor de jongeren tussen

18 en 25 jaar en tot tijdelijke vermindering van de sociale

zekerheidsbijdragen van de werkgever verschuldigd in hoofde

van deze jongeren, de regelen te bepalen volgens welke de

paritaire leercomités door de werkgevers in kennis worden

gesteld van de overeenkomsten werk-opleiding die gesloten

worden in de ondernemingen die tot hun sector behoren.

Het ontwerp bepaalt dat die kennisgeving gebeurt

door toedoen van de dienst Inschakeling in het arbeidsproces

van de Administratie van de Werkgelegenheid van het Ministe-

rie van Tewerkstelling en Arbeid, waarvan de taken worden

opgesomd in artikel 10 van het ter uitvoering van het

koninklijk besluit nr. 495 van 31 december 1986 genomen

koninklijk besluit van 22 mei 1987.

Ten einde te vermijden dat de omschrijving van de

taken van de betrokken dienst over verschillende teksten zou

worden verspreid, is het geraden om de ontworpen regeling

niet te nemen onder de vorm van een autonoom koninklijk

besluit, doch ze in te schrijven in artikel 10, tweede lid,

van het voornoemd koninklijk besluit van 22 mei 1987.

Daartoe zal het ontwerp in de hierna aangegeven zin moeten

worden aangepast.

.../...
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II. BIJZONDERE OPMERKINGEN.

Opschrift .

Men formulere het opschrift als volgt :

"Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit

van 22 mei 1987 tot uitvoering van het koninklijk besluit

nr. 495 van 31 december 1986 tot invoering van een stelsel

van alternerende tewerkstelling en opleiding voor de

jongeren tussen 18 en 25 jaar en tot tijdelijke vermindering

van de sociale zekerheidsbijdragen van de werkgever ver-

schuldigd in hoofde van deze jongeren".

Aanhef .

Men schrijve in de eerste aanhefbepaling :

"... in hoofde van deze jongeren, bekrachtigd bij de wet van

30 maart 1987, inzonderheid op artikel 5quater, § 2, tweede

lid, ingevoegd bij de wet van 28 mei 1991;".

Na de eerste aanhefbepaling schrijve men :

"Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 1987

tot uitvoering van het koninklijk besluit nr. 495 van

31 december 1986 tot invoering van een stelsel van alterne-

rende tewerkstelling en opleiding voor de jongeren tussen 18

en 25 jaar en tot tijdelijke vermindering van de sociale

zekerheidsbijdragen van de werkgever verschuldigd in hoofde

.../...
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van deze jongeren, inzonderheid op artikel 10, gewijzigd bij

koninklijk besluit van 19 augustus 1991;".

Artikel 1 .

Het artikel dient te worden geredigeerd als volgt :

"Artikel 1 .-

Artikel 10, tweede lid, van het koninklijk besluit

van 22 mei 1987 tot uitvoering van het koninklijk besluit

nr. 495 van 31 december 1986 tot invoering van een stelsel

van alternerende tewerkstelling en opleiding voor de

jongeren tussen 18 en 25 jaar en tot tijdelijke vermindering

van de sociale zekerheidsbijdragen van de werkgever ver-

schuldigd in hoofde van deze jongeren, wordt aangevuld met

de volgende bepaling :

"- de geregelde kennisgeving aan de paritaire leercomités

van de hem door de werkgevers toegestuurde lijst van de

overeenkomsten werk-opleiding die in de ondernemingen

die tot hun sector behoren werden gesloten, met precise-

ring van het type en de duur van de door de jongeren

gevolgde opleidingen, in uitvoering van artikel 5quater,

§ 2, van het koninklijk besluit nr. 495 van 31 december

1986"".

---------------
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I. OBSERVATION GENERALE.

En exécution de l’article 5quater, § 2, alinéa 2,

de l’arrêté royal n 495 du 31 décembre 1986 instaurant un

système associant le travail et la formation pour les jeunes

de 18 à 25 ans et portant réduction temporaire des cotisa-

tions patronales de sécurité sociale dues dans le chef de

ces jeunes, le projet tend à fixer les règles selon lesquel-

les les comités paritaires d’apprentissage sont informés par

les employeurs des conventions emploi-formation conclues

dans les entreprises relevant de leur secteur.

Le projet dispose que cette information est

effectuée à l’intervention du service Insertion profession-

nelle de l’Administration de l’Emploi du Ministère de

l’Emploi et du Travail, dont les tâches sont énumérées à

l’article 10 de l’arrêté royal du 22 mai 1987, pris en

exécution de l’arrêté royal n 495 du 31 décembre 1986.

Afin d’éviter que la définition des tâches du

service concerné ne soit disséminée dans plusieurs textes,

il serait indiqué de ne pas édicter la réglementation en

projet sous la forme d’un arrêté royal autonome, mais de

l’inscrire à l’article 10, alinéa 2, de l’arrêté royal

précité du 22 mai 1987. A cet effet, il conviendrait

d’adapter le projet dans le sens indiqué ci-après.

.../...
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II. DISPOSITIONS PARTICULIERES .

Intitulé .

Il y aurait lieu de formuler l’intitulé comme

suit :

"Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 mai 1987 pris

en exécution de l’arrêté royal n 495 du 31 décembre 1986

instaurant un système associant le travail et la formation

pour les jeunes de 18 à 25 ans et portant réduction tempo-

raire des cotisations patronales de sécurité sociale dues

dans le chef de ces jeunes".

Préambule .

Il conviendrait d’écrire au premier alinéa du

préambule :

"... dans le chef de ces jeunes, confirmé par la loi du

30 mars 1987, notamment l’article 5quater, § 2, alinéa 2,

inséré par la loi du 28 mai 1991;".

Il y aurait lieu d’écrire à la suite du premier

alinéa du préambule :

"Vu l’arrêté royal du 22 mai 1987 pris en exécution

de l’arrêté royal n 495 du 31 décembre 1986 instaurant un

système associant le travail et la formation pour les jeunes

.../...
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de 18 à 25 ans et portant réduction temporaire des cotisa-

tions patronales de sécurité sociale dues dans le chef de

ces jeunes, notamment l’article 10, modifié par l’arrêté

royal du 19 août 1991;".

Article 1er .

Il conviendrait de rédiger cet article comme suit :

"Article 1er .-

L’article 10, alinéa 2, de l’arrêté royal du 22 mai

1987 pris en exécution de l’arrêté royal n 495 du 31 décem-

bre 1986 instaurant un système associant le travail et la

formation pour les jeunes de 18 à 25 ans et portant réduc-

tion temporaire des cotisations patronales de sécurité

sociale dues dans le chef de ces jeunes, est complété par la

disposition suivante :

- de communiquer régulièrement aux comités paritaires

d’apprentissage la liste des conventions travail-formation

conclues au sein des entreprises relevant de leur secteur,

avec indication précise du type et de la durée des

formations suivies par les jeunes, qui lui est adressée

par les employeurs en exécution de l’article 5quater, § 2,

de l’arrêté royal n 495 du 31 décembre 1986".

--------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heer : H. COREMANS,
Monsieur :

kamervoorzitter,
président de chambre,

Mevrouw : S. VANDERHAEGEN,
Madame :
de Heer : M. VAN DAMME,
Monsieur :

staatsraden,
conseillers d’Etat,

de Heren : G. SCHRANS,
Messieurs : E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : A. TRUYENS,
Madame :

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
Mevr. S. VANDERHAEGEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. B. SEUTIN, adjunct-
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door Mevr.
M.-C. CEULE, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN.

Le rapport a été présenté par
M. B. SEUTIN, auditeur adjoint.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par Mme
M.-C. CEULE, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. TRUYENS. H. COREMANS.


